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A módosítási kérelemhez nyújtott szövegezési segédlet tervezete

 

Szám Cikk Törvény Kulcsszavak: Leírás

X X (NpSG)  A pszichoaktív anyagokról szóló 

új törvény (NpSG) 

továbbfejlesztése 

 A dinitrogén-oxid (N2O), gamma-

butirolakton (GBL) és 1,4-

butándiol (BDO) (más néven 

„kiütéses cseppek”) 

kibocsátásának korlátozása a 

helytelen használat megelőzése 

érdekében.

 A dinitrogén-oxidnak, a GBL-nek és a BDO-

nak az NpSG új mellékletébe való felvétele a 

közegészség védelme érdekében a 

dinitrogén-oxid rekreációs célú visszaéléseivel

szemben, valamint a GBL és a BDO 

rekreációs célú visszaéléseivel vagy 

bűncselekmények (különösen szexuális 

bűncselekmények, amelyekben „kiütéses 

cseppek” vagy „randi-erőszak drogok” néven 

is ismertek) elkövetéséhez való 

felhasználásával szemben.

 A dinitrogén-oxid kezelési tilalma 8 g-nál 

nagyobb dinitrogén-oxid-tartalmú tartályok 

esetében, illetve a GBL/BDO kezelési tilalma 

tiszta anyag vagy legalább 20 százalékban az 

anyagot tartalmazó készítmények esetében. 

Ez csak annyiban érvényes, amennyiben nem 

jár elismert kereskedelmi, ipari és gazdasági 

célú kezeléssel, figyelembe véve az 

ömlesztett vegyi anyagként történő ipari 

felhasználásukat.

 Különösen a gyermekek és a fiatalok védelme 

érdekében:

dinitrogén-oxid esetében, minden 

csomagolási méretre, valamint a GBL/BDO 

esetében a tiszta anyagra vagy a legalább 

20 %-os tartalmú készítményekre 

vonatkozóan:

 Kiskorúak számára történő értékesítés, 

kiskorúak általi vásárlás és birtoklás 

tilalma 
 A végfelhasználóknak árusító 

automatákon és csomagküldő 
kereskedésen keresztül történő 
értékesítés általános tilalmának 
bevezetése.

 Mentesség: Ha az anyagok olyan 

készítményben vagy tartályban vannak, 

amelyből aránytalanul nagy erőfeszítés 

nélkül technikailag lehetetlen lenne 

eltávolítani az anyagot (pl. előretöltött 

tejszínhab spray)



Tervezet – X pont

(Három pszichoaktív anyagnak

(nevetőgáz, GBL és BDO) az NpSG hatálya alá

rendelése)

Az X. cikk után a következő Xa. cikk kerül beillesztésre:

„Xa. cikk

Az új pszichoaktív anyagokról szóló törvény módosítása1

A legutóbb a 2024. június 21-i rendelet (Szövetségi Közlöny, 2024. évi I. rész, 210. szám) 1. 

cikkével módosított, az új pszichoaktív anyagokról szóló, 2016. november 21-i törvény 

(Szövetségi Közlöny I., 2615. o.) a következőképpen módosul:

1. 2. § Az 1) pont a következőképpen módosul:

„1. Új pszichoaktív anyag 

a) az I. mellékletben felsorolt anyagcsoportok valamelyikébe tartozó anyag vagy 

ilyen anyag készítménye; vagy

b) a II. mellékletben felsorolt anyag vagy ilyen anyag készítménye, ha az anyag vagy

készítmény a II. melléklet 2. oszlopában felsorolt tulajdonságokkal rendelkezik;”

2. A 3. § a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés szövege a következő:

„(1) Tilos

1. a II. melléklet 3. oszlopában meghatározott tulajdonságokkal rendelkező, a 

2. § (1) bekezdésének a) pontjában említett új pszichoaktív anyag vagy a 2. § 

(1) bekezdésének b) pontjában említett új pszichoaktív anyag kereskedelme, 

1A műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 
kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i (EU) 
2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek (HL L 241., 2015.9.17., 1. o.) megfelelően 
bejelentés tárgyát képezte.



forgalomba hozatala, gyártása, továbbadása, beszerzése, birtoklása vagy más

személynek történő beadása,

2. a 2. § (1) bekezdésének b) pontjában említett új pszichoaktív anyag 

csomagküldő kereskedés útján történő vagy önkiszolgáló árusító automatákon

keresztüli kereskedelme, forgalomba hozatala, a törvény hatálya alá vonása 

vagy beszerzése,

3. a 2. § (1) bekezdésének b) pontjában említett új pszichoaktív anyag 18. 

életévüket be nem töltött személyek részére történő biztosítása, vagy 18. 

életévüket be nem töltött személyek részére közvetlen fogyasztásra történő 

rendelkezésre bocsátása,

4. a 2. § (1) bekezdés b) pontjában említett új pszichoaktív anyag beszerzése,

illetve birtoklása 18. életévét be nem töltött személyként.”  

b) A (2) bekezdés a következőképpen módosul:

aa) Az 1. pont végén az „és” szó helyébe vessző lép.

bb) A 2. pontban a mondat végi pont helyébe az „és” szó lép.

cc) A következő 3. ponttal egészül ki:

„3. az (1) bekezdés 2–4. pontjában említett cselekmények, amennyiben azokra olyan 

beadási formákban kerül sor, amelyek esetében az adott új pszichoaktív anyag 

eltávolítása aránytalanul nagy erőfeszítés nélkül technikailag lehetetlen lenne.”

3. A 6. § első mondatában a „7. § (11)” szövegrész helyébe a „20. § első mondat” 

szövegrész lép.

4. A 7. §-ban a vessző és a „felépítésre és” szavak helyébe az „és a” szavak lépnek, az „és a

fogyasztóvédelem érdekében” szavakat el kell hagyni, továbbá a „mellékletben szereplő 

anyagcsoportok jegyzéke” szavak helyébe az „I. mellékletben szereplő anyagcsoportok 

jegyzéke és a II. mellékletben szereplő anyagok jegyzéke” szavak lépnek.

5. A melléklet megnevezése I. mellékletre módosul.

6. A szöveg a következő II. melléklettel egészül ki:

II. melléklet



Az 

Egészségügyi 

Világszervezet 

nemzetközi 

szabadnevei 

(INN)

Az anyag 

vagy 

készítmény 

tulajdonságai

Az új 

pszichoaktív

anyag 

jellemzői

Egyéb 

nemzetközi 

szabadnév 

vagy

közönséges 

név

Az elméleti és 

alkalmazott 

kémia 

nemzetközi 

uniója (iupac) 

nómenklatúrája 

szerinti 

kémiai nevek

Európai 

Közösség 

(EK) szám

1,4-butándiol Anyag: Tiszta 

anyag

Készítmények: 

Minden olyan 

készítmény, 

amely több 

mint 20 

százalékot 

tartalmaz 

Minden 

anyag

BDO, 

tetrametilén-

glikol, 1,4-

butilén-glikol, 

1,4-

dihidroxibután, 

B1D, Sucol B, 

diol 14B, 1,4-BD

Bután-1,4-diol  203-786-5

gamma-

butirolakton

Anyag: Tiszta 

anyag 

Készítmény: 

Minden olyan 

készítmény, 

amely több 

mint 20 

százalékot 

tartalmaz

Minden 

anyag

Gamma-

butirolakton, 

GBL, butiro-1,4-

lakton, 

dihidrofurán-2-

on, 1-oxa-

ciklopentán-2-

on, 4-butanolid

oxolán-2-on 202-509-5

Dinitrogén-oxid Anyag: Tiszta 

anyag 

Készítmények: 

Minden 

készítmény

Csomagolás 

8 g-nál 

nagyobb 

űrtartalmú 

tartályba 

Dinitrogén-oxid, 

dinitrogén-

monoxid, azo-

oxid, E 942 

Dinitrogén-oxid 233-032-0,

Indokolás



Az 1. ponttal kapcsolatban

Az új pszichoaktív anyagnak (NPS) a 2. § (1) bekezdésében szereplő jogi 

fogalommeghatározása átdolgozásra került. 

A 2. § (1) bekezdésének átdolgozásával ez a jogi meghatározás a jövőben magában foglalja

mind  azokat  az  anyagokat  és  készítményeiket,  amelyek  az  I.  mellékletben  felsorolt

anyagcsoportok egyikébe besorolhatók (a) pont), mind a II. mellékletben felsorolt anyagokat

és készítményeiket (b) pont).

2. § Az 1. pont a) alpontja megfelel  az előző meghatározásnak.  Ez a jogi meghatározás

magában foglalja  a legszintetikusabban előállított  anyagokat  is,  amelyeket  néha „dizájner

drogokként”,  „kutatási  vegyi  anyagokként”  vagy  „legal  high”  szerekként  említenek.  Ezek

közül néhány olyan új anyag, amelyet kifejezetten a kábítószerpiac szereplői állítanak elő a

törvény által már szabályozott és tiltott anyagok megkerülésére, néhány pedig olyan anyag,

amelyet a gyógyszeripar fejlesztett ki, de pszichotróp mellékhatásai miatt nem fejlesztették

tovább  gyógyszerhatóanyaggá.  Jellemzőjük,  hogy  az  I.  mellékletben  felsorolt

anyagcsoportok valamelyikébe sorolhatók. 

A pszichoaktív anyagokról szóló új jogszabály (NpSG) hatálya alá tartozó új pszichoaktív

anyagok  mellett  a  pszichoaktív  ipari  vegyi  anyagokkal  való  visszaélés  egyre  nagyobb

közegészségügyi  kockázatot  jelent.  A  velük  való  visszaélés  olyan  súlyos  egészségügyi

kockázatokkal jár, melyeket nehéz lehet felmérni. A nem teljesen kiürített tartályok, például a

dinitrogén-oxid-tartályok  felrobbanása  és  deflagrációja  szintén  egészségügyi  kockázatot

jelent a hulladékgazdálkodási vállalatok alkalmazottai számára. Ezenkívül az ezen anyagok

használata  során  keletkező  csomagolási  hulladék  károsíthatja  az  ártalmatlanítás  során

használt válogató- és újrafeldolgozó üzemeket.

A széles körű jogszerű felhasználás miatt ezek az anyagok, amelyek közül néhányat nagy

mennyiségben forgalmaznak, nem sorolhatók a német kábítószertörvény (BtMG) hatálya alá.

E  besorolásuk  jelentős  hatást  gyakorolna  a  forgalomra,  különösen  az  ebből  eredő

engedélyezési  követelmények  és  az  igen  kis  léptékű  jelentéstételi  követelmények  miatt.

Ennek  eredményeként  e  pszichoaktív  ipari  vegyi  anyagok  tekintetében  szabályozási  és

büntetőjogi felelősségi joghézag áll  fenn, amelyet az NpSG-be való felvételükkel meg kell

szüntetni.  Mivel  az  NpSG  meglévő  melléklete  nem  tartalmaz  olyan  anyagcsoportokat,

amelyekhez  a  pszichoaktív  ipari  vegyi  anyagok  hozzárendelhetők,  az  NpSG-t  ki  kell

egészíteni egy második melléklettel (II. melléklet), amely az egyes anyagokat felsorolja. Az

NpSG  előző  mellékletével  ellentétben,  amely  meghatározza  az  anyagcsoportokat,  a  II.

melléklet az egyes anyagokat pozitív listaként rögzíti a BtMG osztályozásának megfelelően.

Tekintettel  e pszichoaktív anyagok jogszerű felhasználásának széles körére,  amennyiben

azokat mindennapi  termékként forgalmazzák,  a II.  melléklet  2. oszlopában meghatározott



koncentrációkban  összetevőként  való  felhasználásukat  ki  kell  zárni  a  jogi

fogalommeghatározásból.  Ezeknek  a  termékeknek,  például  a  GBL-t  tartalmazó

körömlakklemosóknak a használatát nem szabad megakadályozni vagy megnehezíteni az

anyagoknak a  jegyzékbe  való  felvételével.  A  törvény kizárólagos célja  a  rekreációs  célú

visszaélés  megakadályozása,  és  nem  a  széles  körben  elismert,  más  célokra  történő

felhasználás korlátozása. Például a GBL-t és BDO-t tartalmazó termékek nem tartoznak a 2.

§  (1)  bekezdésének  b)  pontjában  foglalt  jogi  meghatározás  hatálya  alá,  ha  az  anyag

koncentrációja  a  termékben  olyan  alacsony,  hogy  nem  valószínű  a  rekreációs  célú

visszaélés,  mivel  az  anyag  koncentrációja  az  ilyen  készítményben  túl  alacsony  a

pszichoaktív hatáshoz. 

A 7. §-ban meghatározott feltételek mellett lehetővé kell tenni a II. mellékletnek rendelet útján

további  pszichoaktív  anyagokra  való  kiterjesztését,  amennyiben  a  tudományos ismeretek

szerint  ez  a  szerek  pszichoaktív  anyagként  való  felhasználásának  módja,  helytelen

használatuk mértéke, valamint a közegészséget fenyegető közvetlen vagy közvetett veszély

miatt szükséges. A rendeletek kiadására vonatkozó hatáskör a 7. § alapján magában foglalja

a II. melléklet 2. és 3. oszlopának módosítását is. 

A 2. ponttal kapcsolatban

A II. mellékletben felsorolt anyagoknak és készítményeiknek az új pszichoaktív anyagok 2. §

(1) bekezdése szerinti fogalommeghatározásába való belefoglalásával abban az esetben, ha

a II. melléklet 2. oszlopában felsorolt tulajdonságok teljesülnek, az új pszichoaktív anyagok

kezelésére vonatkozó, 3. § (1) bekezdése szerinti közigazgatási tilalom rájuk is kiterjed. A

tilalom lehetővé teszi e termékek lefoglalását és megsemmisítését, így figyelembe veszi azt

a  különleges  követelményt,  hogy  a  fogyasztók  kriminalizálása  nélkül  kell  védeni  a

közegészséget. A közigazgatási tilalom célja, hogy korlátozza az ezen anyagok rekreációs –

visszaélésszerű  –  használat  céljából  történő  forgalmazását,  valamint  hogy  a  lehető

legnagyobb mértékben korlátozza azok rekreációs célú, visszaélés formájában megvalósuló

fogyasztását és felhasználását. 

Az NpSG szándéka alapján továbbra is fennáll, hogy a birtoklásra és beszerzésre vonatkozó

közigazgatási tilalom túlmutat a 4. §-ban meghatározott büntetőjogi rendelkezéseken. A II.

mellékletben szereplő pszichoaktív ipari  vegyi anyagok széles körű alkalmazása azonban

szükségessé  teszi  a  közigazgatási  tilalom  hatályának  korlátozását.  E  célból  a  második

mondat  úgy  rendelkezik,  hogy  az  első  mondatban  leírt  közigazgatási  tilalom csak  akkor

alkalmazandó  a  II.  mellékletben  felsorolt  anyagokra  és  készítményeikre,  ha  a  második

mondatban felsorolt változatok valamelyike teljesül,  azaz ha megfelelnek a II. melléklet 3.

oszlopában  felsorolt  tulajdonságoknak  (1.  pont).  A  dinitrogén-oxid  esetében például  nem

tartoznak ide azok a csomagolási méretek, amelyeket a magánszektorban is rendszeresen



használnak a rekreációs használat formájában történő visszaéléstől eltérő célokra. Például a

legfeljebb  8  g  tartalmú  töltési  mennyiségeket  rendszeresen  használják  a  tejszínhab

habosításához. 

Csak a 8 g-nál nagyobb tömegű dinitrogén-oxid kapszulák tartoznak a közigazgatási tilalom

hatálya  alá,  mivel  nem  feltételezhető,  hogy  kisebb  mennyiség  rekreációs  használat

formájában történő visszaélés céljára felhasználható lenne. 

A rekreációs célú – akár kisebb mennyiségű – fogyasztás elleni küzdelem, és különösen a

fiataloknak az új pszichoaktív anyagokhoz való gyors és névtelen hozzáféréstől való jobb

védelme végett,  az egészség,  valamint  a gyermekek és a fiatalok védelme érdekében a

tervek szerint még a II. melléklet 3. oszlopában meghatározott jellemzőknek meg nem felelő

új  pszichoaktív  anyagokkal  sem  lehet  csomagküldő  kereskedés  útján  vagy  önkiszolgáló

árusító automatákon keresztül kereskedni, ilyen anyagokat ezekben a formákban forgalomba

hozni  vagy  a  törvény  hatálya  alá  vonni  (2.  pont).  Ezenkívül  az  értékesítési  csatornától

függetlenül szigorú tilalmat kell alkalmazni a 18. életévüket be nem töltött személyek részére

történő értékesítésre, azok általi vásárlásra és birtoklásra (3. pont).

A „csomagküldő kereskedés” kifejezést  úgy kell  értelmezni,  hogy az magában foglalja  az

online  kiskereskedelmet  is.  A  gyakorlatban  ez  a  széles  körű  forgalmazási  csatornák

kizárását célozza, mivel a pszichoaktív anyagok kereskedelmének jelentős része jelenleg az

interneten  keresztül  zajlik.  Egyes  esetekben  az  anyagok  önkiszolgáló  automatákban  is

kaphatók.  Csak az (1)  bekezdés első mondatában leírt  tilalomnak ezekre a forgalmazási

formákra történő kifejezett alkalmazásával korlátozható ezen anyagok hozzáférhetősége.

A csomagküldő kereskedelem és az árusító automaták tilalma összefonódik a fiataloknak

történő kiadás tilalmával annak érdekében, hogy a közegészség, a gyermekek és a fiatalok

védelme  érdekében  csökkentsék  az  általános  elérhetőséget.  Különösen  a  fiatalok

használhatják  ki  ezeket  a terjesztési  csatornákat  a korhatár  megkerülésére.  Magának az

életkorra vonatkozó korlátozásnak különösen az a célja, hogy ezt a veszélyeztetett csoportot

megvédje  az  említett  anyagok  fogyasztásának  egészségügyi  következményeitől.  Ezért

indokolt  általános  tilalmat  elrendelni  az  előbbi  anyagoknak  az  e  csoportnak  történő

értékesítésére vonatkozóan.

Kivételt képez a csomagküldő kereskedés és az árusító automaták alapvető tilalma, valamint

a 18 év alatti személyek részére történő értékesítés, az ilyen személyek általi birtoklás és az

ilyen személyek általi, illetve számukra vagy megbízásukból történő vásárlás tilalma alól az

az eset, amikor az anyag olyan kiszerelési formában (tartályban, készítményben stb.) jelenik

meg, amelyben technikailag lehetetlen lenne az adott anyagot aránytalan erőfeszítés nélkül

eltávolítani.  Például  a  dinitrogén-oxidot  hajtóanyagként  használják  habosításhoz.  A



dinitrogén-oxid kapszulák ebben az esetben be vannak építve a tartályokba,  és csak kis

mennyiségű  dinitrogén-oxidot  tartalmaznak.  A  dinitrogén-oxidhoz  való  hozzáféréshez

szükséges erőfeszítés (például a doboz felvágása, majd a kapszulában lévő kis mennyiség

eltávolítása)  aránytalan  erőfeszítést  igényelne  a  belőle  nyert  pszichoaktív  anyag

mennyiségéhez képest.  Tekintettel  arra,  hogy ezeket  a termékeket  gyakran használják  a

mindennapi  életben,  különösen  aránytalan  lenne  kizárni  őket  a  csomagküldő

kereskedelemből,  például  az  élelmiszer-kiskereskedelmi  kézbesítési  szolgáltatások

keretében, vagy a fiatalok általi használatból. A tejszínhab spray flakonok esetében viszont,

amelyekre a kapszulákat rácsavarják, más vonatkozik. Itt nagyon kevés erőfeszítéssel lehet

eltávolítani a dinitrogén-oxidot.

Ezenkívül az (1) bekezdés szerinti tilalom alóli, a 3. § (2) bekezdése szerinti mentességek

változatlanok maradnak.

A 3. ponttal kapcsolatban

A  Szövetségi  Bűnügyi  Rendőrségről  szóló  törvényt  (Bundeskriminalamtgesetz,  BKAG)  a

Szövetségi  Bűnügyi  Rendőrségről  szóló  törvény  átalakításáról  szóló  2017.  június  1-jei

törvénnyel (Szövetségi Közlöny I., 1354. o.) átdolgozták. Következésképpen a BKAG-ra való

hivatkozást helyesbíteni kell. 

A 4. ponttal kapcsolatban

A rendeletek 7.  § szerinti  kibocsátására vonatkozó hatáskör fenntartja az új  pszichoaktív

anyagokkal  kapcsolatos  jogi  helyzetet,  és  kiterjeszti  azt  annak  lehetőségére,  hogy  a  II.

mellékletben felsorolt anyagok jegyzékét a Szövetségi Egészségügyi Minisztérium törvényi

rendelete útján módosítsák, amelyhez a Bundesrat hozzájárulása szükséges, a Szövetségi

Belügyminisztériummal,  a  Szövetségi  Igazságügyi  Minisztériummal  és  a  Szövetségi

Pénzügyminisztériummal  egyetértésben,  és  azt  szakértőkkel  folytatott  konzultációnak  kell

megelőznie, amennyiben ez tudományos szempontból szükséges a pszichoaktív anyagként

való  felhasználásuk  módja,  helytelen  felhasználásuk  mértéke,  valamint  a  közegészséget

fenyegető közvetlen vagy közvetett veszély miatt. Ezzel egyidejűleg aktualizálni kell a német

szövetségi  minisztériumok  megnevezését,  lásd  a  felelősségi  körök  kiigazításáról  szóló

törvény 1. §-ának (2) bekezdését.   

Az 5. ponttal kapcsolatban

Az előző melléklet megnevezése I. mellékletre módosul.

A 6. ponttal kapcsolatban

Az új II. melléklet olyan egyedi anyagokat tartalmaz, amelyek kémiai szerkezetük miatt nem

sorolhatók  az  I.  mellékletben  szereplő  anyagcsoportok  egyikébe  sem.  A  jelenlegi

törvénytervezettel a dinitrogén-oxidot (N₂2O / dinitrogén-oxid), az 1,4-butándiolt (BDO) és a



gamma-butirolaktont  (GBL) fel  kell  venni  az új  II.  mellékletbe,  és így az NpSG szabályai

vonatkoznak rájuk. 

A  dinitrogén-oxid  rekreációs  célú  fogyasztása  egyre  jobban  terjed.  A  lehetséges

közegészségügyi kockázatok sokfélék, és ezeket komolyan kell venni, különösen a közösség

kiszolgáltatott tagjai esetében. 

Az Európai Unió Kábítószer-ügynöksége „Rekreációs dinitrogén-oxid-használat Európában:

helyzet,  kockázatok,  válaszok”  című  kiadványában,  amely  elérhető  a  következő

internetcímen:  https://www.euda.europa.eu/sites/default/files/pdf/14854_en.pdf, a dinitrogén-

oxid rekreációs célú fogyasztásának növekedéséről számol be. 

Ha  a  dinitrogén-oxidot  belélegzik,  a  felhasználó  néhány  másodperc  múlva  rövid  eufóriát

tapasztal, amelyet enyhe hallucinációk, valamint a melegség és a boldogság érzete kísér.

Intenzív akut fogyasztás esetében fennáll az eszméletvesztés veszélye. Ez különösen akkor

válik kockázatossá, ha a felhasználók a hatás intenzitását például úgy kívánják növelni, hogy

dinitrogén-oxiddal töltött műanyag zacskót húznak a fejükre. Ezekben az esetekben, ha a

felhasználó elveszti  az eszméletét,  igen magas a fulladás veszélye.  A gázpatronból  való

közvetlen  fogyasztás  esetén  fennáll  annak  veszélye,  hogy  amikor  a  bőr  a  patronnal

érintkezik,  fagyási  sérülést  okoz,  mivel  a  bőr  gyorsan  –55  °C-ra  hűl  le;  és  emellett  a

tüdőszövet gáznyomás miatti sérülésének veszélyével is számolni kell. A dinitrogén-oxidnak

való hosszú távú kitettséget a B12-vitamin tartalékok kimerülésével is összefüggésbe hozták,

ami  megaloblasztos  anémiát  és  gerincvelő-károsodást  eredményez.  A  károsodás  olyan

idegeket  is  érinthet,  amelyek  az  izmok  irányításáért  felelősek.  A  más  kábítószerekkel

(például opiátokkal vagy benzodiazepinekkel)  való vegyes használat  további kockázatokat

hordoz magában. Ez azt jelenti, hogy jogi lépésekre van szükség a lakosság, különösen a

gyermekek  és  a  fiatalok  egészségének  a  rekreációs  használat  formájában  megvalósuló

helytelen fogyasztással szembeni védelme érdekében. 

A  dinitrogén-oxid  esetében  a  rekreációs  használat  általában  gázzal  töltött  ballonokon

keresztül  történik,  amelyeket  általában  640  g  és  2  kg  közötti  űrtartalmú dinitrogén-oxid-

palackokkal töltenek meg. Ezeket gyakran olyan fogyasztói tartozékokkal együtt  szállítják,

mint  például  a  léggömbök  és  a  gumitömlők.  Néha  a  tartályokat  színesre  tervezik,  és  a

dinitrogén-oxidot fúvókák segítségével ízesítik.

A tudomány és a technológia jelenlegi állása szerint a dinitrogén-oxid kereskedelmi, ipari és

tudományos célokra széles körben elismert anyag. Például a dinitrogén-oxidot élelmiszer-

adalékanyagként  használják  az  élelmiszer-technológiában  a  tejtermékek  habosításához

használt hajtóanyagként (pl. tejszínhab). A vegyiparban a dinitrogén-oxid nem rendelkezik

jelentős anyagfelhasználással. A dinitrogén-oxidot azonban itt melléktermékként állítják elő,

amelyet közvetlenül bocsátanak ki,  vagy nagyrészt üvegházhatású gázként semmisítenek

meg  a  kipufogógáz-tisztító  rendszerekben.  Ezenkívül  az  inhalációs  dinitrogén-oxid

https://www.euda.europa.eu/sites/default/files/pdf/14854_de.pdf?823786


vényköteles  gyógyszer,  amelyet  a  gyógyszeripar  ennek  megfelelően  dolgoz  fel.  A

gyógyszerekről szóló törvény 2. §-ának (1), (2), (3a) bekezdése és (4) bekezdésének első

mondata  szerinti  gyógyszerként  csak orvosi  rendelvényre  szerezhető  be,  és  az  1.  §  (2)

bekezdésének 2. pontja értelmében nem tartozik az NpSG hatálya alá. 

A II. melléklet 3. oszlopában szabályozott tulajdonságok mentesítik a legfeljebb 8 g tömegű

patronokat  a 3.  § (1)  bekezdésének első mondatában előírt  közigazgatási  tilalom alól.  E

tekintetben ellátásuk – például a szupermarketek által – továbbra is megengedett. A 3. § (1)

bekezdésének második mondatában foglalt  szabályozás azonban kizárja  többek között  a

csomagküldő kereskedést és az árusító automaták ellátását, valamint a 18. életévüket be

nem töltött  személyek részére történő szállítást,  az e személyek általi  birtoklást  és az e

személyek általi vagy megbízásukból történő vásárlást, kivéve, ha erre olyan módon kerül

sor, amely nem teszi lehetővé az adott anyag aránytalan erőfeszítés nélküli eltávolítását. A

nagyobb tartályoknak az ipar által elismert célokra történő használata továbbra is mentesül a

3.  § (2)  bekezdésének 1.  pontja  szerinti  tilalom alól.  Tekintettel  egyrészt  a közegészség

védelmére,  másrészt  a  fogyasztók  körében  a  tejszínhabhoz  használt  7–8  g  dinitrogén-

oxiddal töltött patronok széles körű használatára, helyénvaló e határérték bevezetése. Ha a

rekreációs  célú  felhasználásra  általánosan  használt  palackméreteket  betiltják,  a

kiskereskedelmi  egységekben  kapható  patronok  magasabb  beszerzési  költségei  miatt  a

fogyasztási egységenkénti átlagárak jelentősen megemelkednek. Ez azt eredményezi, hogy

a fogyasztás kevésbé tűnik majd vonzónak, és csökken a kereslet.  

A GBL és a BDO széles  körben jogszerűen használatos pszichoaktív  ipari  vegyi  anyag.

Többek  között  ipari  és  gyártási  folyamatokban,  valamint  számos  fogyasztói  termékben

használják őket sellak és gyanták oldószereként, fúróolajok adalékaként, sztrippelőszerként

és textiladalékként, valamint acetonmentes körömlakklemosók összetevőjeként.

A dinitrogén-oxidhoz hasonlóan a GBL-val és a BDO-val is rekreációs használat formájában

élnek vissza. A rekreációs használat formájában történő visszaélés magában foglalja mind a

szándékos önbódítást,  mind pedig az anyagok bódító hatásának kihasználása érdekében

harmadik feleknek történő beadást (kiütéses cseppek).  A két prodrug, a GBL és a BDO,

amelyeknek  önmagukban  kevés  vagy  semmilyen  pszichoaktív  hatásuk  nincs,  az  emberi

testben  gamma-hidroxi-vajsavvá  (GHB)  alakulnak  át,  amely  pszichoaktív  anyag.  A  GHB

Németországban  a  narkolepszia  kezelésére  engedélyezett  anyag.  Dózisfüggő

neuromodulátor,  bódító  hatással.  A  GHB  a  BtMG  III.  mellékletében  szerepel,  és

gyógyszerként  felírható  és  forgalmazható  a  kábítószerekre  vonatkozó  jogszabályok

rendelkezéseinek megfelelően. A BDO és a GBL prekurzorokhoz jelentős közegészségügyi

kockázatok kapcsolódnak a túlzott fogyasztás által okozott GHB-mérgezés kockázata miatt,

ami kómához, bradycardiához és hipotermiához vezethet. Mind a GHB, mind prekurzorai, a

GBL  és  a  BDO  egyre  jelentősebb  kábítószerekké  válnak  Németországban.  Hatásuk  az

alkohol,  illetve a benzodiazepinek hatásához hasonlítható. A GBL, illetve a BDO krónikus



használata a függőség kockázatát is magában hordozza. Mivel a pszichoaktív GHB vízben

és alkoholban  oldódik,  és az akaraterő  hiányához,  majd  memóriavesztéshez vezethet,  a

GBL-vel  és  a  BDO-val  nemcsak  rekreációs  használat  formájában,  hanem  szexuális

bűncselekmények (úgynevezett „randi-erőszak drogok”) és vagyoni bűncselekmények során

is  visszaélnek.  Mivel  a szervezet  gyorsan lebontja  a GHB-t,  nehéz bizonyítani,  hogy azt

bevették  vagy  beadták,  különösen  bűnügyi  környezetben,  ami  további  kockázatot  jelent.

Ezért  aligha állnak rendelkezésre megbízható adatok a GBL-lel  mint rekreációs anyaggal

való  visszaélésről  Európában.  Az interneten  megjelenő  fogyasztói  jelentések,  valamint  a

számos lefoglalás és a függőségi tanácsadásról szóló jelentések alapján feltételezhető, hogy

igen  nagy  számban  vannak  be  nem  jelentett  esetek.  A  2024.  évi  európai  kábítószer-

jelentésben,  amely  a  következő  internetcímen  érhető  el:

https://www.euda.europa.eu/sites/default/files/pdf/31875_en.pdf?602898,  az  Európai  Unió

Kábítószer-ügynöksége jelzi,  hogy 2022-ben 11 uniós tagállamban és Norvégiában 16,  a

GBL-hez és a BDO-hoz kapcsolódó vészhelyzet  volt.  Feltételezhető azonban,  hogy ez a

számadat nem reprezentatív, mivel vélhetően jelentős számúban vannak be nem jelentett

esetek, különösen a szexuális bűncselekmények körében, mivel ezeket vagy nem jelentik

be, vagy nem állapítható meg (törvényszéki) kapcsolat a GBL/BDO/GHB-val. 

A GBL és a BDO II. mellékletbe való felvétele többek között lehetővé teszi ezen anyagok

forgalomba hozatalának, kereskedelmének, gyártásának és a törvény hatálya alá vonásának

megtiltását, valamint annak biztosítását, hogy az anyagok biztonságosak legyenek, ezáltal

megelőzve az ezekkel  való,  rekreációs  célú  vagy „kiütéses cseppek”  formájában  történő

visszaélést. Mind a GBL, mind a BDO az önkéntes európai nyomonkövetési rendszer hatálya

alá  tartozik  az  árumegfigyelés  keretében  (önkéntes  együttműködés  az  ipar  és  a

kereskedelem  között  az  illetékes  hatóságokkal,  különösen  a  Vámnyomozó  Iroda  Közös

Árumegfigyelési  Központjával  és  a  Szövetségi  Bűnügyi  Rendőrség  Hivatalával).  Ez  a

nyomonkövetési  rendszer  jó  eredményeket  mutat  az  ilyen  anyagok  németországi

gyártásának és forgalmának ellenőrzése tekintetében, a vegyiparban és a vegyi anyagok

németországi  kereskedelmében  részt  vevő  vállalatokkal  való  rendszeres  és  megbízható

együttműködésnek köszönhetően. Ennek kapcsán léteznek olyan intézkedések, amelyek a

rekreációs  célú  visszaélések  megakadályozására  hivatottak,  és  ezeket  alkalmazzák  is.

Mindazonáltal a GBL-lel vagy a BDO-val való visszaélést illetően, ahol a szándék kezdettől

fogva a rekreációs célú visszaélésre irányul,  ennek az együttműködésen alapuló  európai

nyomonkövetési rendszernek a lehetőségeit már kimerítették.  

A 3. § (1) bekezdésének első mondatában foglalt tilalom kiterjed a 20 százaléknál magasabb

BDO- vagy GBL-tartalmú tiszta anyagra és  készítményekre.  E határérték bevezetésének

eredményeként  a  tudomány  és  a  technológia  jelenlegi  állása  szerint  elismert  különböző

https://www.euda.europa.eu/sites/default/files/pdf/31875_en.pdf?602898


felhasználások,  például  a  körömlakklemosókban  és  a  homlokzattisztítókban  (mint  a

fogyasztóknak továbbadható termékekben), továbbra sem tartoznak az NpSG hatálya alá.

Másrészről  a  BDO-t  vagy  GBL-t  nagy  százalékban  tartalmazó  állítólagos  tisztítószerre

kivetett díj a jövőben közigazgatási tilalom alá esik, és a 4. § feltételei szerint büntetendő.  

Pénzügyi hatás

Nem várható jelentős hatás a német szövetségi költségvetésre. Mivel a három vegyi anyag

belföldön nagy mennyiségben rendelkezésre áll, nem áll fenn az illegális behozatal fokozott

vámlefoglalásának kockázata. A szükséges vámellenőrzési intézkedésekre a jogi változás

nélkül is szükség van, mivel ellenkező esetben az országba bejövő személyeket más tiltott

anyagok vagy tárgyak tekintetében is meg kellene vizsgálni.

A büntetőeljárások, amelyek száma megnőhet, az egyes német szövetségi államok egyéni

felelőssége.


